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2= MNAatsia Széchenyi

Itnv 0xOn Ttou Tmotapol Tioa uTHPXE KAOTPO TIOU
olkoSopndnke katd tov 130 awwva Kat n SUTLIKA Tou
TIAEUPA €QTAVE PEXPL TNV onuepLvr TAatela Széchenyi. H
€AeVBePN autr €ktaon xpnolpeve TOTE aWevog we Tedio
QOKNOEWV YLA TOUG OTPATLWTEG KAl APETEPOU WG TAATE(LQ
Ayopag. META TNV TOUPKLKN Katoxr, Otav n ToAn
ETIAVEKTNOE TA TIPONyoupeva SLKalwPata wg eAeVBepn
BactALkr TIOAN, 6w €XTLOAV TO SLOLKNTLKO TNG KEVTIPO, TO
Anpapxelo. O 190G awwvag £QePe ONUAVTLIKEG QANAYEG
oTNV TAATELA. TNV VOTLA TIAEUPA TNG EXTLOQV HLa OELpd
QT PEYAAOTIPETIH PEYAPA KAL PHETA TNV HEYAAN TIANUPUPQ
Tou 1879 katedagploav ta TElXn TOU KAOTPOU KAl OTN
B¢on toug UYwoav BLWTIKA Kal Snuoola Kiipla o€
EKAEKTLKI APXLTEKTOVLKM. TOTE ApxLoav va SLapop@wvouV
Kat tnv mAatela pe emupdvela 50.000 TY. WG TTAPKO TIOU
onpepa OTOAI{OUV EKATOVTAETH TAATAVLA, HAVOALEG,
pod0devépa, GMa Slaltepa @uTA Kabwg Kal €pya
YAUTTTIKAG Tou amoBavatiouv omoudaleg PHopWEG aTo
TNV Lotopla TG OANG KAt Tng Xweas.
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< Széchenyi Square

The western walls of the castle built on the bank of the
River Tisza in the 13th century were situated in the
present Széchenyi Square, while the barren field in front
of them served as a main market square and as a practice
area for the soldiers defending the castle. Following the
Turkish occupation, when Szeged regained its former
rights and rank of a free royal city, the City Hall, the
administrative centre was built here too. The 19th century
reshaped the square both in appearance and function: on
the southern side majestic palaces were built, then during
the reconstruction following the Great Flood of 1879, the
castle walls were pulled down. In place of them, eclectic
style residential and public buildings were erected and
parks were created. The spacious square, covering more
than 50 000 m? s lined by ancient plane trees,
magnificent magnolia flowers, empress trees and many
other unique plants. Among them nicely made statues
make us remember some of the influential figures in the
history of the city and the country.

e Széchenyi tér

A Tisza partjan a 13. szazadban felépult var nyugati falai a
mai Széchenyi téren huzédtak, az el6ttik eltertld kopar
terilet a varvéd6 katonasag gyakorlotereként és F6
piactérként szolgalt. A torok hodoltsagot kovetben,
amikor Szeged visszanyerte korabbi jogait és szabad
kiralyi varosi rangjat, itt épitették meg a polgari igazgatas
kdézpontjat, a Varoshazat is. A 19. szdazad mind
megjelenésében, mind funkcidjaban atformalta a teret:
déli oldalan nagyszabasu palotak épultek, majd az 1879-
es Nagyarvizet kovetd Ujjaépités lendlletében
elbontottak a varfalakat, helyikoén eklektikus laké- és
kozépuleteket emeltek és parkot alakitottak ki. A tagas,
tobb mint 50.000 m2 nagysagu teret ma évszazados
platanfak, pompas virdgzatid magnolidk, csaszarfak és
szamos mas kulénleges novény disziti. Kozottuk szép
kiviteld szobrok emlékeztetnek a varos és az orszag
torténelmének meghatarozé alakjaira.
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Anpapxeio

To onuepLvo Anuapyeio lval to tplto KTiplo og autr TNV
Beon, pe tnv (8la Asttoupyia. To TPWTO, OXETIKA aATAO
ktiplo ytiotnke to 1728 kaL €dwoe tnv Bgon TOou OTO
Seltepo oV XTlotnke og oxedla Tou Istvan Vedres otTLg
apx€g Tou 190U alwva. META TNV KATACTPOPLKN yla TNV
TIOAN TMANUHPUPA Tou 1879 n MAatela emywpatwOnKe Kat
10 Anpapyeio Sev Arav ma apketd mBANTKS. Ot Odén
Lechner kat Gyula Partos mpooBeocav €vav emmAéov
OPOYO Kal E&vav EVIUTIWOLAKO TIUPYo oTo Kevrpo. O {8Log
0 autokpdtopag Ppaykiokog lwone A ntav ToU
gykawviaoe to veo Anpapxelo oe puBud veopmapok To
1883. To pecalo mapdbupo ToU KAlpakootaciou
Slakoopel N pdon Tou povapyn: «To Zeykevt Ba yivel
opopoTEpO At O,TL Atav Tpls. H Tépupa Twv
2TEVAYPWVY TIPOOTEBNKE €L8LKA yLa TOV AUTOKPATOPA Kat
TNV ouvodia tou Tou npbav va enoke@Bolv TNV TIOAN
META TNV aVOLKOSOMLON. TNV €0WTEPLKA aAuAn Sivouv
OUXVA OUVAUALEG Kal BEATPLKEG TTAPACTACELG KATA TOUG
KAAOKaLpLVoUG PAVEG.
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za~ City Hall

The present City Hall is the third building in the same
place with the same function. The first building of a
modest design was erected in 1728. It was followed by
the second one with the same area as the present hall,
designed by Istvan Vedres at the turn of the 18th and
19th centuries. After the flood devastating almost the
entire city (1879), the square was filled up, so the building
became too low and awkward. Odén Lechner and Gyula
Partos designed another floor and a slender central tower
on the original foundation. The neo-baroque City Hall was
inaugurated by Emperor Franz Joseph | in 1883, the
middle window of the staircase is decorated with his
renowned saying: “Szeged will be more beautiful than it
used to be". The phoenix in the middle of the pediment
symbolizes the revival of Szeged. The Bridge of Sighs,
originally built for the Emperor and his escort visiting the
reconstructed city, deserves attention as well. In the court
with a unique atmosphere theatrical and musical
performances await the audience each summer.

=== Varoshaza

A mai Varoshaza a harmadik épullet egyazon helyen,
azonos funkcidval. Az els6, szerény kivitel(i épuletet 1728-
ban épitették, ennek helyén a 18-19. szadzad forduléjan
Vedres Istvan tervei szerint, mar a mai alapteruleten épult
meg a masodik. A varost csaknem teljesen elpusztitd arviz
(1879) utan feltoltotték a teret, igy az épulet tulsagosan
alacsonnya, esetlenné valt. Lechner Odén és Partos Gyula
a meglévé alapfalakra Gj emeletet és karcsu kozponti
tornyot tervezett. A neobarokk Varoshazat 1883-ban
I. Ferenc J6zsef avatta fel, a 1épcsdhaz kézépsé ablakat a
kirdly hires mondasa disziti: ,Szeged szebb lesz, mint
volt”. Figyelmet érdemel a Soéhajok hidja is, amelyet
eredetileg az Ujjaépitett varost meglatogaté kiraly és
kisérete szamara épitettek. A Varoshaza kuldnleges
hangulatd udvaran nyaranta zenei és szinhazi programok
varjak a kozonséget.



MAateia Klauzal

H 086¢ Karasz kat n mAatela Klauzal éAaBav to BpaBeio
Europa Nostra to 2004, pyetd Tn OUVOALKY avakaivion
TWV TIPOCOYPEWV TOUG. Ta p€yapa TTou KOOHOUV QUTAV TNV
TEpLOXN otnv Kapdld tng TOANG XTlotnkav wg ent to
mAeloTov katd tov 190 alwva Kat Japtupouv tnv Aua
QVAPECO  OTL( OPXLTEKTOVIKEG TACELG TNG E€MOXNAC
KAaolkiopog, EkAektiopog, Néa Texvn. H OTITIKY €lkova
™G TOANG €W elvat  moAudidotatn,  Suvaplkn,
evéLapepouaa, Kal OpwG, TIPORANEL pLla yevikr appovia.
Matpvovtag tov Kagé 1 To YAUKO pag TapatnpoUpe To
OAOCWPO AyoApa tou Lajos Kossuth mou €Ryale tov
teAeutalo Tou Adyo arod To PTAAKOVL TOU peydpou Kardsz
otnv GMn TAeupd NG TAatelag, tO Kopyd Tpwnv
Eevodoyxelo Eupwmn otnv avatoAlkny TAEUPE, Kal TO
peyapo Neo Zsédtér ou xtiotnke otoug Sokoug BepeAiwv
TOU TaAaLoV KACTPOU KAl TV TO SLOLKNTLKO KEVTPO yLa
TNV avolkodopnan tng moANG.



N\ A .
== Klauzal Square

The value preserving reconstruction of Karasz Street and
Klauzal Square was granted with the Europe Nostra
Award in 2004. The downtown palaces display the
features of the different competing styles of the time,
classicism, eclecticism and Art Nouveau. Their versatile,
distinctive nature still creates a uniquely harmonic, well-
balanced picture. While having a coffee, a cake or an ice-
cream, we can have a look at the full-sized bronze statue
of Lajos Kossuth, who made his last speech in Hungary
from the balcony of the Karasz House, located on the
other side of the square. On the eastern side of the
square the harmonic building of the former Hotel Europe
can be found as well as the New Zs6tér House, which was
built on the outer piles of the old castle, and where the
operations of the reconstruction were directed from.

e Klauzal tér

A Karasz utca és a Klauzal tér értékérz6 feldjitasat Europa
Nostra-dijjal ismerték el 2004-ben. A javarészt a 19.
szazad soran felépitett belvarosi palotak magukon viselik
az épitésik idején egymassal versengd stilusiranyzatok, a
klasszicizmus, az eklektika és a szecesszié jellemzd
jegyeit. SokszinGseéguk, kuldnbodzbséguik mégis
egyedulalléan harmonikus, kiegyensulyozott ©sszképet
hoz létre. Egy kavé, sitemény vagy fagylalt elfogyasztasa
koézben szemiigyre vehetjik Kossuth Lajos egész alakos
bronzszobrat, és a Karasz-hazat, amelynek erkélyérdl
utolsé magyarorszagi beszédét elmondta. A tér keleti
oldaldn megtekinthetjik az egykori var kilsd colépsorara
felépitett Uj Zsétér hazat, ahonnan az Ujjaépités
munkalatait iranyitottak, mellette pedig a volt Eurdpa
Szallé harmonikus épuletét.
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Néa Zuvaywyn

H BLBAKr evtoAn} «Ayama tov TAnciov cou OTw¢ Tov
€QUTO OOU!» Elval ypappévn ota eBpaikd Kal Ta OUYYPLKA
otnv peydAn adida oto eowteptlkd NG NEag Zuvaywyng
TIoU gyKawLAotnke to 1903. H gu@dvion emypagng ota
ouYYypLlK& amodidetal otov apyxtpaBpivo Immanuel Léw
Tou kaBodnyouoe tov apyLtéktova Lipdét Baumhorn oto
€PYO TNG olkodopnong. Ta xpwpatiotd mapabupa Kat o
amapdpAANG TEXVNG YUGALVOG BOAOG KATAOKEUAOTNKAV
OoTto gpyaoctiplo tou Mandé Roéth. Zto eowtepikd
KUPLAPYOUV TO XPWHA TOU EAEPAVTOOTOU, TO XPUCO Kal
TO PTTAE TIOU S{VOUV pLa UTIEPKOOHLA OPOPPLA OTOV XWPO.
O BwpoG KAAUTITETAL PE HAPHAPO TNG lepoucalny, n
KiBwtdg tng Atabrikng lvat @tiaypevn amo VAo akakiag
tou NefAou, ol emtdpwteg AuxVvieg elval OTOALOPEVEG PE
NULTOAUTIPOUG AlBoug Kat oL tolyoypapieg ametkoviouv
Ta Qutd tg BiBAou. H ouvaywyr] €xeL €€alpetikn
OKOUOTLKI Kal oUXVA avolyeL yLa HOUGCLKEG CUVAUALEG E
EKKANOLAOTLKO Opyavo.
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== New Synagogue

“Love your neighbour as yourself.” The biblical
commandment can be read in Hebrew and Hungarian on
the triumphal arch of the New Synagogue built in 1903.
The use of the Hungarian language may be attributed to
the influence of Chief Rabbi Immanuel L8w, a scholar,
who took an active part in designing the building,
supporting the work of the architect Lip6t Baumhorn with
his guidance. The painted glass windows made in the
workshop of Mand Réth and the symbolic glass dome of
exceptional beauty are unique ornaments of the eclectic
synagogue. The interior is dominated by the entrancing
harmony of the ornaments in ivory, golden and blue. The
Jerusalem marble closing stone of the altar, the door of
the Ark of Convenant made of acacia from the Nile
region, the menorahs decorated with precious stones, as
well as the wall paintings depicting the plants of the Bible
all deserve attention. The synagogue with its excellent
acoustics is a special venue for high standard organ and
light musical concerts.

= Uj Zsinagéga

A ,Szeresd felebaratodat...” bibliai parancs héberll és
magyarul olvashatd az 1903-ban elkészult Uj Zsinagbga
diadalivén. A magyar nyelv hasznalata az épulet
tervezésében aktivan koézrem(kodé tudds férabbi, Loéw
Immanuel hatdsanak tudhaté be, aki iranymutatasaival
segitette Baumhorn Lipét épitész munkajat. A Réth Mano6
mUhelyében késziilt Gvegablakok és a paratlan szépségy,
szimbolikus tartalmu Uvegkupola az eklektikus zsinagdga
egyedi ékességei. A bels6 teret az elefantcsontszin, az
arany és a kék diszitések szemet gyonyérkodtetd
dsszhangja wuralja. Az oltar jeruzsalemi marvanybdl
készult zarékove, a frigyszekrény nilusi akacfabél faragott
ajtaja, a féldragakdvekkel diszitett mendérak és a Biblia
névényeit megjelenitd falfestmények egyarant figyelemre
méltdak. A kivalé akusztikaju zsinagéga orgona- és
értékes konnylizenei koncertek kildnleges helyszine.
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Méyapo Redk

O apyltéktovag Ede Magyar rjtav tpldvta €twv 6tav To
1907 oxedlaoe o pubud ouyyplkoU ap vouBw TO
XOPAKTNPLOTIKO TNG TACNG auTrG KTLpLo yla AoyapLacuo
Tou Ivadn Redk - avnou tou @nulopévou {wypagwou
Mihaly Munkacsy - o omolog ftav uspoAdyog pHnXavLKog.
M* auto ta potia Tou KTLplou €XouV Kowvr) ava@opd oto
VEPO: N SLAKOOUNTLKN O€Lpd pe yahddia udpofia kpiva
OTO AOTIPO (POVTIO TWV EEWTEPLKWV TolXWwv, Ta udpofLa
UTA TIOU TIEPUTAEKOVTAL OTA HETOMLKA KAYKEAQ TwvV
MTIOAKOVLWY, N PEUCTOTNTA OTLG ETLPAVELEG. TO HEYAPO
Tmpoopilovtav yla OWKLOTIKN Xprion, amo to 2007 eivat
Kévtpo Texvwv. Ta teheutalia Xpovia oL ETILOKETTEG TOU
elyav tnv eukatpia va Souv ekBeoeLg pe Epya Twv Picasso,
Goya, Chagall, Dali, Rembrand, kaBw¢ kat va
TIAPAKOAOUBAOOUV  JOUGCLKEG, OeaTplkeg Kal AAAEG
EKENAWOELG.
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=F= Reok Palace

The architect Ede Magyar was thirty in 1907, when he
constructed Redk Palace, an exemplary piece of
Hungarian Art Nouveau. As he was entrusted by the
water engineer Ivan Redk, Mihaly Munkacsy's nephew,
water became the leading motif of the building. It is
represented by the row of blue water lilies decorating the
snow white facade, the balcony rails evoking whirling
water-plants and the animated variety of different wall-
surfaces resembling waves. The palace, originally built as
a residential building, has been housing the Regional All-
Arts Centre since 2007. In the last couple of years visitors
have been able to admire works by Picasso, Goya, Chagall
and Rembrandt, among others at the temporary
exhibitions. REOK is also a popular venue for musical
programmes, smaller theatre performances and other
cultural events.

= Redk Palota

Magyar Ede épitész harmincéves koraban, 1907-ben
épitette meg a magyaros szecesszid példaértékd
alkotasat, a Reok-palotat. Az épittetd, Munkacsy Mihaly
unokadccse, Redk lvan vizépité mérndk volt, ezért a viz
lett az épulet meghatdroz6 motivuma. Erre utal a hofehér
homlokzatot diszité kék vizililiomok sora, a vizindvények
kavargasat idéz6 erkélyracsok és a falfelUletek
mozgalmas, hullamzasra emlékezteté valtozatossaga. Az
eredetileg lakéhazként megépult palota 2007 o6ta a
Regionalis Osszmiivészeti Kézpont nevet viseli. Az azéta
eltelt években tobbek kozott Picasso, Goya, Chagall, Dali
és Rembrandt mdveit csodalhattdk meg a latogatok az
idGszaki kiallitasokon. A REOK emellett zenei programok,
kisebb szinhazi produkciok és mas kulturalis események
kdzismert szinhelye is.
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NMAateia D6mM

H mAatela Tou €xeL €ktaon 12.000 ty, 6on kat n mAateia
Tou Aylou Mdapkou tng Bevetiag, SlapoppwbnKe Katd to
1928-30 o oxédla tou Béla Rerrich. MepLuetpka
TeplkAeietal amnd opoldpoppa ktipla mou Bupifouv autd
™G Popelag Eupwmng. Ta avatoAkd kat ta votla
@W\0EEVOUV TIAVETILOTNPLOKEG OXOAEG Kal LSpupata, ta
SUTKA TNV €6pa NG EmLokomAg kat tn OgoAoyLkr ZXO0AN).
Ztnv otod Tmou avolyel Tmpog TNV TAatela elvat
ToTIOBETNUEVEG  TEpLOOOTEPEG amod 100  TIPOTOMEC
omoudalwyv  TPOCWTILKOTATWY  TNG  Lotoplag, NG
EMLOTAPNG KAL TNG TEXVNG TO ouyyplko MMavBeov. MNa
mpwIn @opd to 1931 mapouciacav otnv TAATela
untaiBpla Beatplky Mapdotaon Pe OpnOKEUTIKO Bfpa.
JTIG PEPEG pag, KABE Kahokaipl 6w ylveTal TO YNULOPEVO
uttaiBplo  Beatplkd  @eOTIPAA  TOU  ZEYKEVT  TIOU
OUYKEVTPWVEL SEKASEG XALASEG BeaTEC.
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Si= D6m Square

The square with exactly the same area as the Saint Mark
Square in Venice (12,000 m2), bordered by elegant,
northern European style buildings, was designed by Béla
Rerrich and built between 1928 and 1930. On the eastern
and southern side there are university institutes, while
the western side is lined by the buildings of the bishop’s
palace and the college of theology. The National
Pantheon, placed under the arcades, includes over a
hundred statues representing the prominent characters
of Hungarian history, sciences and arts. The Open Air
Festival was first held in front of the Votive Church in
1931. In the past decades after the first, religious themed
performance, an abundance of theatrical shows have
been amusing the audience in the largest “star-roof
theatre” in the country.

— Dom ter

A velencei Szent Mark tér méretével  egyezéen 12.000
m2 nagysagl és Eszak-Eurdépa elegans, letisztult stilusat
hordoz6 épuletek altal hatarolt tér 1928-30 kozott,
Rerrich Béla tervei szerint épult fel. Keleti és déli oldalan
egyetemi intézetek, mig nyugati felén a plspoki palota és
a hittudomanyi féiskola talalhaté. Arkadjai alatt a Nemzeti
Emlékcsarnok tdbb mint szaz szobra emlékeztet a magyar
torténelem, a tudomany, a mdivészet kimagaslo
egyéniségeire. Legel6szor 1931-ben rendezték meg a
Dom el6tt a Szegedi Szabadtéri Jatékokat. Az elsd, vallasi
témaju el6adas O6ta eltelt évtizedekben a szinhazi
produkciok sokasaga szérakoztatta a kozonséget az
orszag legnagyobb ,csillagfddeles teatrumaban”.



= Maupo =Titt

To ktiplo otnv ywvia twv odwv Somogyi kat Kelemen
elval 8laltepo WG TPOC TO OTUA, TNV EPPAVION Kal
tomoBeoia tou. Xtlotnke to 1857 0€ AyyAlKO POPAVILKO
puBUO KkaL oxédla tou Karoly Gerster. Apxlkd ntav
Katolkia epmopwy, apyotepa ylve kadivo kat oeiAeL To
OVOPA TOU OTO OKOUPO YKPL, OXeSOV paupo Xpwpa Tou
glxe aMote. To Maupo Zmitt elval povipog ekBeoLaKog
XWPOoG Tou Mouoeiou Ferenc Méra, kuplwg yla ekBECELG
OXETLKEG PE TNV TOTILKN Lotopia. Madl pe ta ekBepata, o
ETILOKETITNG PTIOPEL va SEL KAl TA ETIUTAA KAl QVTLKELPEVA
ETOXNAG ToU oToAllouv To otitl. ‘OxL pévo To OPOoPYO
auTO Ktiplo pe Tov Tupyloko otnv ywvia tou, aA\d kat Ta
GMa tpla oto otaupodpopL xtiotnkav emiong tov 190
aLwva, QVIeEav TNV KATaoTpoPLK TANUUUPA KAl oruEpa
€lval TIPOOTATEUOHEVA PVNHELD AOTLKNG APXLTEKTOVLKNAG.
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z|§ Black House

The building standing at the corner of Somogyi and
Kelemen utca is unique in its style, appearance and
location. It was built in English romantic style in 1857 on
the base of the designs by Karoly Gerster. The name of
the house, originally a commercial townhouse, then a
casino, comes from the dark grey-black colour used on
the exterior earlier. The Black House is a permanent
exhibition space of Ferenc Moéra Museum regularly
hosting temporary exhibitions, too, related to local
history. In the upstairs rooms visitors can see exhibition,
where the interesting and valuable pieces of furniture
and furnishing articles of civic interior furnishing can be
admired by them. The junction, where the striking
building decorated with a corner tower stands is unique
in Szeged, as all of the buildings standing at the four
corners were built in the 19th century, survived the
devastating flood, and due to their important role in
cityscape, all of them are protected monuments.

= Fekete Haz

Stilusaban, megjelenésében és elhelyezkedésében is
kuldnleges a Somogyi és Kelemen utca sarkan allé épulet.
Angol romantikus stilusban épult 1857-ben, Gerster
Karoly tervei alapjan. Az eredetileg keresked6-
polgarhazként, majd kaszinéként is miikodé épulet neveét
a korabbi sotétszurke-feketés vakolatardl nyerte. A Fekete
haz a Moéra Ferenc Muzeum alland6 kiallitéhelye,
rendszeresen helyet ad a varos multjahoz két6d6 id&szaki
kiallitdsoknak is. A keresztez8dés, ahol a feltling,
saroktoronnyal diszitett épulet all, egyedulallé Szegeden,
mivel mind a négy sarkan allé épulet a 19. szazad
kozepén épllt, tulélték az arvizi pusztitast, és varosképi
jelentéséglk miatt mind memléki védettséget élveznek.



:=— Movuoceio Médra Ferenc

XapakTnpLoTtlkd Tou TUPETOU TNG avolkoSdunong oto
TEYKEVT KATd TNV XWLETNPiSa Tou OuyyplKOU KPATOUG
elvat To Mouoeilo Ferenc Méra 1) MoAttiotikd Méyapo
XTLOUEVO O€ VEOKAQOLKO pubpd to 1896. Ta mpoTUAaLa
elval otoAlopéva pe kopLvBLakoUg Kloveg kat TUPTIavo,
OAO TO KILPLO QToTIVEEL CUMMETPla Kal otabepotnta.
2X€SLA0TNKE yLa va oteyaceL Tnv BiBALoBrkn Somogyi kat
TO poucelo NG TOANG, HEXPL TIOU TNV Tieplodo 1917-34,
otav Slevbuvtng ntav o Ferenc Moéra, au€nbnke o
aplBdC Twy ekBECEWV. Zrpepa PTtopel va el Kavelg ekel
TIG pOVIPEC €kBEoEL Aaoypaglag, QUOLKWY ETILOTNHWY
KAl KOAWV TEXVWV TNG TIEPLOXAG TOU ZEYKEVT, €VW OF
TOKTIK Bdon @uofevolvtal TIOMEG BePaTIKEG  Kat
TIEPLOSEVOUOEC EKDETELC.
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=F= Méra Ferenc Museum

The most impressive product of the building fever of the
millennium in Szeged is the Palace for Public Culture built
in neo-classicist style in 1896. The portico supported by
Corinthian columns under a pediment and the light-
coloured walls reflect the building's dignity. It was
originally intended to house Somogyi Library and the city
museum. As director between 1917 and 1934, Ferenc
Méra increased the number of exhibitions. Being a writer
and a journalist as well, the director took part in
ethnographic fieldwork and he made his mark as an
archaeologist by doing excavations in the larger
surroundings of Szeged. Today, the museum offers
ethnography, natural history and fine art exhibitions
related to Szeged and its surroundings along with large-
scale temporary exhibitions.

== Mora Ferenc Miizeum

A millenniumi épitkezési 1z legimpozansabb szegedi
alkotasa az 1896-ban, neoklasszicista stilusban megépuilt
Kézmivelb6dési Palota. A korinthoszi oszlopokbdl képzett,
timpanonnal fedett el8csarnok, a szimmetrikus szerkezet
és a vilagos szinl falak nyugodt méltésagot arasztanak.
Az éplletet a varosi muzeum és a Somogyi-kényvtar
szamara épitették, Mora Ferenc igazgatdsaga (1917-34)
alatt b&vult a kiallitasok sora. Napjainkban Szegedet és
kornyékét bemutatd néprajzi-, természettudomanyi-,
képz&mdvészeti allandé kiallitasok varjak a latogatokat,
mindemellett szdmos nagy volumend id8&szaki kiallitas
kertl megrendezésre.



= [lAateila Szent Istvan

TNV OpopYn auTr TAATELQ O ETILOKETTNG AVOKOAUTITEL
€va BLOPNXAVIKO PVNVELD, TOV TPWTO TUPYO USPEUONG
oTNV XWpPa ToU XTLoTNKE amod OTALOPEVO OKUpOSepa. O
TUpyoG Tou oxedlaotnke amd tov Szilard Zielinski €xel
lKavotnta  amoBbrkeuong 1004,8 m3  vepou,
OAOKANPWONKe To 1904 Kal €wWG orjuEpa €EUTINPETEL ToV
apXLKO Tou oKoTtd. KataokeuaopEvog €§° oAokAnpou armod
MTIETOV - akdpa Kat n 1UAN €L0080U, KAl 0 OTUAOG TNG
onpatag pe 549 m. UYog elvat amd pPmETOV -
avakawiotnke to 2006. ITO €0WTEPLKO TOU UTIAPXEL
EKKPEPEG TOU Doukw TIOU amodelkvuel OTL n I'n
TEPLOTPEPETAL YUpW amd Tov dAfovd tng OUAAOYN
XPWHATLOTWY PLAAWV VEPOU 008aG KAl EKBEON OXETLKN UE
Vv topla ¢ Puolkng. Ol ETLOKETTEG  TIOU
avaAapBavouv to aveBaopa PE TLG OKAAEG OTNV KOPUYH
Tou TUpyou avtapoifovtar pe pLa utEpoxn B¢a tng
TIOANG amd PnAd. Znv mMAatela kat yupw amoé tov TUpyo
elval TomoBeTtnuéveEG OL TIPOTOMEG EMTA OVOPACTWY
QPXLTEKTOVWV TIOU PE TNV SOUAELA TOUug Slapdpywoav
TNV €1KOVA TOU ZEYKEVT.
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== Szent Istvan Square

A nicely created park and a speciality in the history of
industry, the country's first water tower made of
reinforced concrete awaits visitors in Szent Istvan tér. The
tower, which can hold 1004,8 m3 of water, was designed
by Szilard Zielinski. 1t was built in 1904 and has been
performing its original function ever since. The whole
tower was made of concrete, including the front door and
549 m high pole holding the flag. Inside the tower
renovated in 2006 there is a Foucault pendulum
demonstrating the rotation of the Earth, an exhbition of
colourful soda water bottles, as well as an exhibition on
the history of physics. Climbing up its many stairs,
tourists can get a magnificent panorama from the top of
the tower. Around the tower we can find the busts of
seven renowned architects who made their mark
transforming the cityscape.

o Szent Istvan tér

Szép kialakitasi pihen6park és egy ipartorténeti
kulénlegesség, az orszag els6 vasbetonbdl készilt
viztornya fogadja a latogatét a Szent Istvan téren. Az
1004,8 m3 viz befogadasara alkalmas tornyot Zielinski
Szilard tervezte, 1904-ben épult fel és mindmaig eredeti
funkciéjat szolgalja. Teljes egészében vasbetonbdl
épitették meg, nem kivétel a bejarati ajté és az 54,9 m
magasra tord zaszlotartd rdd sem. A 2006-ban felujitott
torony belsejében  Foucault-inga fugg, amellyel
bizonyithatd, hogy a Fold forog a sajat tengelye kérul.
Szines szddavizes Uvegek, fizikatorténeti kiallitas és a
viztorony tetejérdl kitarul6 pompas panorama fogadjak a
lépcs6maszast felvallald turistdkat. A torony korul hét
neves épitészmérndk mellszobra lathatd, akik jelent8s
hatassal voltak Szeged varosképének alakulasara.



Oeppd Aoutpd Anna

To avatoAltikou, €KAEKTLKOU XApOKTAPA KTplo TWwv
AOUTPWV HE TOUG AEUKOUG Tolyoug otnv Aew@opo Tisza
Lajos olkoSopnOnke to 1896 pe apxLtéktoveg Toug Antal
Steinhardt kat Adolf Lang ywa va Aeltoupynoel wg
Snuoaota Adoutpd. Mripav to dvopd Toug atd TNV YELTOVLK)
apteclavr) TNyrp Tou  avoixbnke TOo 1927. O
ETLXELPNMATIAG TIOU EPPLOAWVE TO LAPATIKO VEPO TNG
Tinyng ovopdlovtav Dezsd Patzauer kat n k6pn Tou Avva.
To vepd €xeL Bepameutikry Spacn  yla  TIETTLKA
mpoPAAuata KAt  TIOAOL  KATOLKOL TOU  ZEYKEVT
Kabnueplva maipvouv vepd amd tnv Tnyr auth. XIta
Bepud Aoutpd TpooPEpoVTAL BEPATIEUTIKEG UTINPECLEC,
uttnpeoleg avaPuyng Kat spa, Kat Suvatdtnta VUXTEPLVOU
AouTpoU KdABe Tetdptn Kal NMapackeur).




=F= Anna Bath

The white-walled eclectic style building in Tisza Lajos
korut, reflecting Oriental effects, designed by Antal
Steinhardt and Adolf Lang, was built in 1896. Originally it
functioned as a public bath. It took its name from the
nearby artesian well drilled in 1927 and its water. The
medicinal water was first bottled by Dezs6 Patzauer. The
name of the bath makes us remember his daughter,
Anna. The water can be used for digestive problems,
applied as a drinking cure, the people of Szeged regularly
take it home from Anna Well. The bath awaits visitors
with medical treatments, wellness services, as well as
offering relaxation on the occasions of night bathings
every Wednesday and Friday.

== Anna Fiirdé

Fehér falud, keleties hatasokat tikrozd, eklektikus épllet a
Tisza Lajos kdrut mentén. Steinhardt Antal és Lang Adolf
tervei szerint, 1896-ban épitették. Eredetileg varosi
kozfurddként mikodott. Nevét a mellette taldlhatd, 1927-
ben furt katrél illetve annak vizérdl nyerte. A gydgyhatasu
vizet el8szor palackozé vallalkozo, Patzauer Dezsé lanyat
hivtak Annanak, az 6 emlékét &rzi a furdd. A viz
ivokuraként az emészt8szervi bantalmakra alkalmazhato,
a szegediek rendszeresen viszik haza az Anna-katrél. A
furdében gydgykezelések, wellness szolgaltatasok varjak
a vendégeket, a kikapcsolédasra minden szerdan és
pénteken éjszakai fiird6zés keretében is lehet8ség nyilik.



SZEGED
2EFKENT

Szeged és Larnaka (Ciprus) 30 éve
testvérvarosok



NAPNAKA
LARNAKA

Adpvaka Kal ZEyKevt (Ouyyapiag)
30 XpOVLA ASEAWPOTIOLNHMEVEG TIOAELG



== Szent Lazar-templom
A templom a varos réla elnevezett f6terén taldlhato.
Szent Lazar csodalatos kd8temploma Ciprus bizanci
épitészeti miemlékeinek egyik remekmuive, amelyen
beltl a szent sirja is fellelhetd. A IX. szazadban VI. Leé
bizadnci csaszar épittette, és a XVII. szazadban lett
Ujjaépitve. Jollehet a torok uralom elsd éveiben a harom
kupolaja és az eredeti harangtornya megsemmisultek, az
aranyozott ikonosztaza a mai napig a barokk fafaragd
mUvészet ékkovének szamit.

Szent Lazar Jézus feltamadasat kodvetéen kerilt Ciprusra.
Barnabas és Pal apostolok Kition plspokévé szentelték.
30 évig élt a varosban, sirja a templom alatt talalhaté. A
szent olyannyira nagy tiszteletnek 6rvend, hogy husvét
el6tt nyolc nappal kérmenetet rendeznek a tiszteletére,
amelynek soran az ikonjat korbeviszik Larnaka utcain.
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=F= cChurch of Saint Lazarus

Located in its own square in the town centre, the
magnificent stone church of Agios Lazaros is one of the most
remarkable examples of Byzantine architecture in Cyprus
and lies over the tomb of the saint. Built by Byzantine
Emperor Leo VI in the 9th century, the church was restored
in the 17th century. Although the three domes and original
bell tower of the church were destroyed in the first years
during Ottoman rule, the gold-covered iconostasis has
survived today and is a superb example of baroque
woodcarving.

Saint Lazarus came to Cyprus after being resurrected by
Jesus. He was ordained as Bishop of Kition by the Apostles
Barnabas and Paul and lived in the town for 30 years. His
tomb can be seen under the sanctuary. The saint is so
revered that a procession is held in his honour eight days
before Easter. During the procession, the icon of Saint
Lazarus is carried through the streets of Larnaka.

i= EkkAnoia Ayiou Aadapou

Bploketal otnv Kevtplkr TAATELA TNG TIOANG, N oTtola PEpeL
Kal To ovopa tou Naou. H umépoxn meétplvn ekkAnola tou
Aylou Aaldpou sival eva amo ta mo afldhoya Selypata
Bulavtvng apyLTeKToVIKAG otnv Kutpo kat Bploketal mavw
amd tov Tdwo Ttou aylou. Xtiotnke amd tov PBulavivo
autokpdtopa Afovta XT' tov 90 awwva, n €KKAnola
avakawiotnke Tov 170 awwva. Av Kat oL TPELG TPOUAOL Kal TO
apXKO Kaumavapld NG €KKANolag Kataotpdagnkav ta
TPWTA Xpovia Katd tnv ToupkoKpatia, TO XPUCO TEUTIAO
owdletal pPéXpL onuepa kat amoteAel eEalpstiko Selypa
WTIapOK EUAoyAuTTTLKNG. O Aylog Adlapog rnpbes otnv Kumpo
META TNV avdotaon tou Inool. XetpotovriBnke ETiokottog
Kitlou amo toug amootoloug BapvdBa kal MavAo kat €¢noe
otnv ToOAN yua 30 xpdvia. Katw amod to Llepd Stakplvetat o
Tapog tou. O aylog elval 1600 0gBaoTog TIOU YIvETAL TIPOG
TNV Tou Altavela oktw WPEPeC TPV To Mdoya. Katd tn
Sldpkela NG Altavelag, n €wkova tou Ayiou Aaldpou
HETaPEPETAL OTOUC SPOPOUG TNG AAPVAKAG.
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== Larnakai Sosté és a flamingodk
A larnakai Sostét az ott telel6 toébb ezer flamingd teszi
nevezetessé, amely négy soésvizl td egylttese, és
Osszesen 2,2 km2 kiterjedés(. Az ,Aliki" nev( kozponti td
mentén vadregényes gyalogodsvény huzédik madarfigyel6
toronnyal. Ennek kozelében taldlhatok az Orfani, Soros és
Aerodromio (Reptér) nev(iek, amelyek egészen Pervolia,
Meneou és Dromoloxia telepulésekig elérnek.

A régi repul8tér és a Hala Sultan Tekke szomszédsagaban
taldlhatd té6 okologiai tekintetben kivételes jelent8ségd,
Ciprus egyik legjelentésebb vizes él6helye. Ebbdl
kovetkez8en a Ramsari Egyezmény hatalya ala tartozo,
nemzetkozi jelent8ségl vizes éldhellyé, illetve az EU altal
létrehozott Natura 2000-teruletté nyilvanitottak.

A flamingok a vandorlasi Utvonaluk fontos allomasaként
jelennek meg a ténal a csapadékos id6szak kezdetén
(altalaban novemberben), és maradnak ott tdbbnyire
marciusig.
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Zhs Larnaka Salt Lake and Flamingos

Most famous for the flocks of thousands of Flamingos that
frequent visit the lake during the winter season, Larnaka Salt
Lake is a complex of four salt lakes, covering a surface area
of 2.2 sq km. The main lake with its winding nature path and
bird watch tower is known as 'Aliki'. This larger lake is then
followed by lakes Orphani, Soros and Airport, stretching all
the way to Pervolia, Meneou and Dromolaxia villages.
Located near the old airport and the Hala Sultan Tekke
mosque, the lake has huge ecological value and is
considered to be one of the most important wetlands of
Cyprus. As such, it has been declared a Ramsar Wetlands of
International Importance site, an EU Natura 2000 site.

The flamingos stop off at the lake as part of their migratory
route, arriving with the first rainy weather (typically in
November), and stay at the lake until around March.

i= AAUKA Adpvakag Kat @Aapivyko

H AAukn Adpvakag elvat Slaonun ylwa ta opnvn Twy
XALASWY @Aapivyko Ttou cuxvdalouv ota vepd tng Katd tn
XEWWEPLVN TiEPLoSo. H AAUKN Adpvakag slvat éva cUUTIAEYa
TE00APWY CAHUPWY ALPVWY, TIOU KOAUTTTEL €KTAON 2,2 T.XAU.
H kUpla Alpvn pe to SatSaAWSEG PovoTdatL TNG YUoNG Kal
Tov TUpYo TapakoAolBnong mouAlwv elvat yvwoti wg
«AAUKM». AUTH Tt PeyaAUtepn Alpvn akoAouBoUv ol Alpveg
Opwavr), opog Kal AepoSpopLo, TIoU eKTelvovTal PEXPL TA
MepBoOALa, To MeveoU Kal tn ApopoAald. Bploketal kovtd
OTO TOALO agpodpodplo kal to t¢aut Hala Sultan Tekke, n
Alpvn €xeL TepAoTLa OLKOAOYLKN ala kal Bewpeital evag armo
TOUG onUavtkotepoug Lypotdmoug tng Kumpou. Q¢ &k
ToUTOU, £XEL KNpUXBel TOTOC SleBvolg onuaciag uypdToTIwY
Ramsar, tomoBeoia Natura 2000 tng EE. Ta @Aapivyko
otapatolv otn Alpvn WG PEPOG TNG METAVACTEUTIKNG TOUG
SLadpopng, @TAvovtag He TOV TIPWIO PBpPoxepd Kalpo
(ouvnBwg tov NoEuBplLo) Kal pévouv otn AlPvn HEXPL
Tiep{mou Tov Mdaptio.
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=== Hala Sultan Tekke mecset

A torténelmi jelent8ségl mecset Larnakatol 3 kilométerre
taldlhatd nyugatra, Kiti felé, az Aliki-sésté partjan.

Az arab seregek sikeres larnakai partraszallasat kdvetéen,
648-ban, miutan leesett az 6szvérérdl, ezen a ponton lelte
halalat Mohamed dajkaja és egyben nagynénje, Umm
Haram. A hadjaratban résztvevd |. Muavija omajjad kalifa
azon nyomban elrendelte, hogy a baleset helyszinén
dzsami épuljon.

A mecsetet el6sz6r 1816-ban ujitottak fel, majd legutébb
2002-ben az ENSZ Projekttamogatasi Hivatala &ltal,
amikor is dsatasok soran felfedezték, hogy a terilet mar
az Ujkékorszak 6ta lakott volt.

A mecset ma Ciprus legfébb muzulman
zarandokhelyének, illetve a muzulmanok szamara az
egyik legismertebb valldsi szent helynek szamit,
jelent6ségét tekintve kozvetlenll a szaud-arabiai Mekkat
és Medinat, valamint a jeruzsalemi al-Aksza mecsetet
kovetve.
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== Hala Sultan Tekke Mosque

This historic mosque is located 3km west of Larnaka on the
road to Kiti, on the main Salt Lake.

After the Arab armies successfully landed in Larnaka in
648AD, the Holy Helper and aunt of Mohamed - Umm Haram
- died at the site when she fell off her mule. Grand Khalif
Moavia, who was taking part in the expedition, immediately
ordered the construction of a mosque on the spot.

The mosque was first renovated in 1816, and most recently
in 2002 by UNOPS, when archaeological excavations also
revealed that the site has been inhabited since Neolithic
times.

Today, the mosque is the main Moslem pilgrimage site of
Cyprus, and stands as one of the most important holy places
of worship for Moslems, ranked immediately after Mecca,
Medina in Saudi Arabia and Al Aksha in Jerusalem.

= TZapi XaAd ZouAtdav TeKKE

AutO TO LOoTOplkO tlapl Bploketat 3 yAY SUTKA NG
Adpvakag oto §popo Tpog To KT, oTnV KEVTPLKr AAUKN.
Metd tnv emtuxr amofacn Twv apaBlkwy OTpATWY OTN
Adpvaka to 648 p.X., n Ayla BonBdg kat Beta tou Mwaped -
Oup Xapay - éBave oto onpelo dTav £MECE ATIO TO JOUAGPL
™e. O Meydhog Xahipng tng MoaBlag, o omolog cuppeteiye
OTNV aTOOTOAN, SlETage APEoWE TNV KATAOKEUN €vOg
t¢apLou emt tomou. To tapi avakawioTnke yLa pwtn popa
To 1816 Kal Lo TTpocata to 2002 ard tnv UNOPS, 6tav ol
APXALOAOYLKEG AVACKAWYES attokAAuPav emiong OTL 0 XWPOG
Katolkouvtav amod Tn VEOALBKr emoxr). ZAPePa, to tlaptl
elvat o KUpLOG POUGOUAPAVLKOG TOTIOG TIPOCKUVAHATOG TNG
KUmpou kat amoteAel évav amd TOUG ONUAVTIKOTEPOUG
LepolG  TOTOUG  Adtpelag ywa Toug MOUGOUAPAvOUG,
KATOTAOOETAL AUéoWG PETA T Mékka, T MeSiva otn
Yaoudikn ApaBia kat To AN Akoa otnv lepoucainp.
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== A larnakai Kézépkori Var

Larnaka kozépkori vara (Larnaka erédjének is nevezik) a
Finikoudes-palmafasétany végén talalhato. Ugy tartjak,
hogy mar a kdzépkorban allt itt var, de a mai formajat a
tordk uralom idején nyerte el, jollehet az épités idejének
meghatarozasaban vannak bizonytalansagok.

A kronografus Florius Boustronius az épitését |. Jakab
lusignani kiraly (1382-1398) idejére datalja, aki a varos
kikotdjének védelmére épitette. A genovaiak ugyanis
ekkoriban foglaltak el Famagustat, a lusignaiaknak pedig
egy Uj, nagyobb kikotd kellett kiépiteniuk a kirdlysaguk
szUukségleteihez.

Az oszmanok ciprusi uralmat kdvet6en, a britek bértéonné
alakitottak, és a fennhatdsaguk elsé éveiben akként is
hasznaltak az eréditményt.
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== Larnaka Medieval Castle (Fort)

Located at the end of the Foinikoudes promenade, the
Medieval Castle of Larnaka (also referred to as Larnaka Fort)
is believed to have been originally built during the Middle
Ages, and took its present form during Ottoman rule,
although there is some contestation regarding its origins.
Chronographer Florius Boustronius dates it to the years of
Lusignan King James | (1382-1398AD), who built it to protect
the harbour of the town. During the same time, the
Genovese occupied the city of Famagusta (Cyprus) and the
Lusignans had to develop another major port for the needs
of their kingdom.

After the end of the Ottoman era in Cyprus, the British
converted the fort into a prison and it was used during the
first years of their rule.

i

= Meoalwviké Kaotpo Adpvakag

To Meoawwvikd Kaotpo tng Adpvakag (ava@epetat Kat we
®pouplo  Adpvakag) Tou PBploketat oto TEAOC TOU
edSpopou Twv PovikoUdwy, TLOTEVETAL OTL XTloTnke
apXLKA KaTa tov Meoalwva Kat Trpe T onuePLVR Tou Hopen
Katd tnv Toupkokpatia, av Kat UTdpxel Kamola
AU@LOBATNON OXETIKA WE To TpoéAeuan. O Xpovoypayog
Florius Boustronius Tto Xpovoloyel ota xpoévia Tou
Aoulwiavol Baod lakwBou A' (1382-1398 p.X.), o omolog
TO €XTLOE yLA VA TIPOOTATEVOEL TO ALUAVL TNG TIOANG. Tnv (&La
Tieplodo, ot evoBelol katehaBav tnv Appdywoto kat ot
Aoudviavol ETPETe va avamtugouv eva GANO PEYAAO ALPavt
yla TG avAykeg tou Baclielou toug. Metd To TENOG TNG
Toupkokpatiag otnv KUTpo, ol AyyAol JeTETpePav To oxupo
0OE QUAGKA Kal xpnolgotolnBnke ta Tpwrta xpdévia Ing
KupLapxlag Toug.
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= Kamares:
Larnaka régi vizvezetéke

Az impozans, XVIII. szazadi vizvezeték a Limassolba vezet§
Ut mentén talalhaté Kamares magassagaban, amely vidék
a nevében 6rzi a latvanyt: (,kamares” jelentése ,boltivek”).
A szabadtéri latvanyossagot rémai stilusban Larnaka
térok kormanyzoja, Bekir pasa épittette 1746-ban, aki a
mintegy 10 kilométerre Iév6 sajat forrasabodl vezettette a
vizet sajat koltségen Larnakadba. A vizvezeték 1939-ig
Uzemelt, azéta a vizet mar csbvezetékben juttatjdk a
varosba.

Tobb mint hdsz boltive ma is érintetlen allapotban
megmaradt, éjszakai megyvilagitdsban csodalatos latvanyt
nyujt. A kéburkolatu tertleten padokon Ulve, vagy az Aliki-
sostoval 6sszekdtd gyaloguton sétalva élvezhetjik a
hangulatot.
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=< Kamares: The Old Aqueduct of Larnaka

This beautiful 18th century aqueduct can be found on the
road heading towards Lemesos in the area of Kamares,
which takes its name from the distinctive arches (‘kamares'in
Greek).

An open-air sight, the aqueduct was built in the Roman style
in 1746 by the Turkish governor of Larnaka, Bekir Pasha,
who funded it out of his own sources to carry water to
Larnaka from a source about 10km away. The aqueduct was
abandoned in 1939 and its function replaced by modern
pipes.

There are more than 20 arches still intact, and these are
strikingly illuminated at night. A cobbled area with benches
and a footpath allow you to enjoy the site of this monument,
with the path linking up with Larnaka Salt Lake.

== Kapadpeg:
To taAwod YSpaywyeio tng Adpvakag

AUTO TO OpOpYo uSpaywyelo Tou 18ou alwva Pploketal
oTov SpOPOo TIoU KateuBuveTaL TIPOG TN AePETd OTNV TIEPLOXN
Kapapeg, Tou Trpe To OVOUA TOU amd TLG XAPAKTNPLOTIKES
TOU KAPApEG.

Amtotelel éva umaiBplo aflobéato, To uSpaywyelo xtiotnke
o€ pwHaikd pubud to 1746 amd tov ToUpKo KUPBEPVATN TNG
Adpvakag, Mmekip Maod, o omolog To xpnUatoddtnoe amo
SLKEG TOU TINYEG yLa VA PHETAWEPEL VEPO 0Tn Adpvaka armod pLa
mnyn Tepimou 10 AP, Makpld. To  udpaywyeio
eykatahelpBnke to 1939 kat n  Asttoupyla  Tou
QAVTIKATAOTABNKE aTtO 0UYXPOVOUG CWANVEG.

YTIApyouv TepLocoOTEPEG amd 20 KAUAPEG AKOUA QVETIAWEG,
Kat auté¢ wtifovtal svtumwolakd tn vuxta. ‘Evag
TIAOKOOTPWTOG XWPOCG HE TIAYKAKLA KAl €va HOVOTIATL 0O
ETILTPETIOUV va amoAavoete tnv tomobecia autol Tou
HVNUELOU, PE TO POVOTIATL VA EVWVETAL HE TNV AAUKN
Aapvakag.
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- Finikoudes, a tengerparti
palmafasétany

Larnaka legismertebb tengerparti palmafasétanya 600
méter hosszan biztositia a kikapcsolédas és kultura
élményét.

A kékzaszlés, kiépitett partszakasz homokja apré szemd,
a vize nyugodt és sekély. A strandolast naperny8k és
nyugagyak, valamint nyilvanos illemhelyek és kioszkok
teszik  komfortosabba. De  tovabbi  szabadidds
lehet8ségeket biztositanak még a homokos févenyen
kialakitott sportpalydk, a petanque-palya, a vizisport-
szolgaltatasok, a jatszoterek és kultéri fitnesz-eszkdzok.
Az Ut mentén talalhaté vendéglatod-ipari létesitmények
garantaltan minden igényt kielégitenek.

A kulturalis latvanyossagok szama a sétany teljes
hosszaban sem csekély, kezdve az Eurdépa parktdl,
egészen a kozépkori erdditményig és annak mizeumaig.
A tengerparti szabadtéri szinpad és az Eurdpa park
kulturdlis és sportrendezvényeknek, de vasaroknak és
piacoknak is helyet biztosit.
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== Foinikoudes (Palm Tree)

Larnaka’'s most famous promenade is a 600-metre long
stretch that combines coast, entertainment and culture
along its palm-tree lined length. The long, organised Blue
Flag beach has fine sands with calm and shallow seawaters.
Facilities include sunbeds and umbrellas, public
conveniences, and kiosks lining the beach side. Additional
facilities on the sands include beach sports courts, pentaque
court, water sports operators, sand playgrounds and open-
air gym equipment. A range of cultural attractions can be
found along the length of the promenade, starting from
Europe Square, all the way to the end of the strip where
Larnaka Medieval Castle and its museum can be found. The
Seafront Stage and Europe Square are both used for cultural
events, bazaars and markets, as well as hosting sporting
events.

"= Mapaiia PoviIKOUSWY

O 1o Slaonuog TapaAlakog Spopog tng Adpvakag elvat
évag unkoug 600 peétpwy Tou cuvduadel akth, Yuyaywyla
KL TIOALTIOPO KATA PAKOC TWV QOLVIKOSEVTpWY. H peydn,
opyavwpeévn TapoAla pe NaAddia nuata €xet PLAr appo Pe
NPepa kat pnxa vepd. Ou eykataotdoelg meplhapBavouv
EQMAWOTPEG KAl OPTIPENEG, SNUOCLEC AQVETELG Kal Tep(TTeEpa
otnv TAEUpA NG Tapaiiag. Ot TPOOHETEC EYKATAOTACELC
otnv auuo TmepapBavouv ynmeda TapaAiag, ynmedSo
pentaque, umnpecie¢ BAAACOLWY OTIOP, TIALSIKEG XAPEG WE
aupo kat umaiBplo €€omAlopd yupvaotnplou. Mua oeslpd
TIOALTLOTIKWY afloBéatwv Bploketal oe OA0 TO WNAKOG TOU
ne66popov, Eekvwvtag armd tnv MAatela EupwTing péxpL to
TéNOC TNG Awpldag omou PBploketal To Meoalwvikd Kaotpo
™G Adpvakag Kat To pouceio Tou. H mapabaAdooia eE€5pa
Kat n TAatela EupwTing XpnoLoToloUvTal yid TIOALTLOTIKEG
ekSNAWOELG, Taldpla Kat ayopéc, kabwg Kat yla tn @uhofevia
aBANTLKWY EKSNAWOCEWV.
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== A larnakai jachtkikoté

2022. prilis 1-jén lépett életbe a Ciprusi Koztarsasag és a
Kition Ocean Holdings Részvénytarsasag kozott kotott
megallapodas a Larnakai Jacht- és Nagykikoté
fejlesztésére.

A cél egy olyan egyedulalls, egész évben muikodd
célallomas kialakitasa, amely minden hajétipust fogadni
tud és ki tud szolgdlni, a jachtoktél a kereskedelmi
hajékig, ami a két kikotd bévitésével és modernizalasaval,
valamit teruletfejlesztéssel valosul meg.

A larnakai jachtkikoté elvalaszthatatlan része a torténelmi
varoskdzpontnak, amely a kikoté f8bejaratatol indul. Ez a
jellegzetesség, valamint a hosszu ideje tanulmanyozott
hajozasi turizmus kiaknazhatésaga teremtik meg a
lehet8ségét annak, hogy egy versenyképes, ultramodern
jachtkikoté létestlhessen.




N LA

== Larnaka Marina

On 1st of April 2022, the agreement between the Republic of
Cyprus and Kition Ocean Holdings Ltd for the
implementation of the Larnaca Marina and Port
Redevelopment Project was activated. The aim is to create a
unique all-year-round destination capable of serving and
accommodating all types of vessels, yachts, and businesses,
through the expansion and modernization of the two units
as well as land development. Larnaca Marina is an integral
part of the historic city center of Larnaca that starts outside
its main gate. These elements combined with the deep study
of years of the nautical tourism industry and competition
give the opportunity to create a state-of-the-art Marina.

The Marina, an official Port of Entry has a maximum capacity
of 450 yachts. The minimum depth is approximately 1.50m
and a maximum depth of 4.00.

= Mapiva Adpvakag

Tnv 1n Atp\iou 2022 gvepyomoliBnke n cupwvia PeTagy
¢ Kumplakng Anpokpatiag kat tng Kition Ocean Holdings
Ltd ywa tnv uAomoinon tou Epyou AvdmAaong Mapivag kat
Alpaviol Adpvakag.

Ttoxog elvat n Snuloupyla evog povasdikol TIpoopLopoU yla
OAO TO XPOVO, Lkavog va egutnpetel kat va @ulogevel 6GAoug
TOUG TUTOUG TAOLWV, YLOT KAl EMXELPAOEWY, HEOW TNG
ETIEKTACNG KAL TOU €EKOUYXPOVLOPOU TwV SU0 HOoVASWY
Kabwg Kat Tng avamtuéng yng.

H Mapiva Adpvakag amoteAel avamoomaoto KOPUATL Tou
LOTOPLKOU KEVTPOU TNG TIOANG TNG AAPVAKAG TTIOU EEKLVA £EW
armd Tnv kupLa TUAN TNG. AUTA TA OToLXEla o€ cUVSUAOPO PE
™ PBabd perétn xpdévwv TG Plopnyaviag vautikou
TOUPLOPOU KAl TOU avTaywvlopoUu Sivouv Tnv gukalpla va
SnuloupynBel pLa uttepouyypovn Mapiva.

H Mapiva, emionuo Awdavl €0080u, €xeL  pEyLOTN
Xwpntkotnta 450 yot. To ehdyloto Babog sival mepimou
1.50 m Kat to peyLloto Babog 4.00m.
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- Piale Pasia tengerparti sétany
A Piale Pasia tengerparti sétany a Finikoudes-
palmafasétany folytatasaként, a K6zépkori Vartél indul. A
csodalatos gyalogutat egyik oldalan a tenger hatarolja, a
masikon kisebb-nagyobb éttermek, koztik elszértan régi
és tradicionalis hazak kisérik.

A 2014-ben felljitott sétany kétszintes. A fels6 az Uttest
mentén halad, amelytdl Givegfal valasztja el, igy a tengerre
valé ralatds zavartalan. Az alson sétalva a jardkeldnek az
az érzése tdmad, mintha a vizen jarna. A tradicionalis
éttermekkel teli tengerparti sétany elsé szakasza a régi
torok cipridéta negyeden at vezet. Ezt a ,Psarolimano”
koveti, amely a nevét a kikotében horgonyzé
halaszhajokrél kapta. Az itteni halas éttermekbdl
csodalatos panorama nyilik a tengerre. A gyalog- és
kerékparut kovetkezd szakaszan a  fagylaltozok
kovetkeznek, mignem végul megérkeziink a hires
McKenzie-partra.
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=F= Piale Pasia Street

The Piale Pashia coastal road begins from the Medieval
Castle (Larnaka Fort), joining seamlessly on from the
Foinikoudes promenade, and is a charming seaside walkway
that embraces the sea on one side and is fringed by tavernas
and restaurants on the other, interspersed with old,
traditional houses. The upgraded sea walkway was
completely remodelled in 2014 and offers two walking paths;
one on road level, partitioned with glass panels that do not
obstruct the sea views, and a second lower walkway with a
feeling of ‘walking on the water'. The route firstly passes the
section of road that is lined with traditional tavernas -
offering fish and meat meze - and past the old Turkish
Cypriot neighbourhoods. If continuing on the seafront path
then you will reach the quaint fishing harbour ‘Psarolimano’
after a time, where several traditional fish restaurants are
situated. This is followed by a strip of ice-cream parlours,
with the walking and cycle

path culminating at the hot-spot of McKenzie beach.

= MiaAé Naold

O mapaAlakdg Spopog MoAé Maold Eekwd amodé  to
MeoALWVLKO KAOTPO, EVWVETAL QmPOOKOTITA aTo®  TOV
Te(05popo TwWV PoWIKOUSWY Kal elval €vag UTEPOXOG
Tapabalacolog TeCOSpopog Tou aykaAlalel tn Bdiacoa
amd T pLa TAEUpPA kal TEPkAeleTal amd tafépveg Kat
€0TLOTOpLA amd TV AAn, Sudomapta  pe  makd
mapadoolakd omitta. O mapaBahdoolog  SLadSpopog
avakawiotnke TANPWG To 2014 kAl TIPoo@épel  SUO
hovordtia medomoplag: éva oto eminedo tou Spodpou,
XWPLOUEVO HE YUAALVEC TIAAKEG TToU Sev eumtodidouv tn Bea
otn B8dAacoq, KAl €va SeUTEPO XAPNAOTEPO SLASPOHO pe
aloBnon «mepmdtnua oto vepd». H Sladpopr) epva mpwta
and TO TUAPA TOou Spopou Tou elval  yepdto e
TIApaSOOLOKEG TAPREPVEG Kal TEPVAEL aTO TLG TIOALEG
TOUPKOKUTIPLAKEG YELTOVIEG. AV OUVEX(OETE OTO TIAPAALAKO
pgovomat,, Ba @tdoste petd amo Alyo oOto  ypa@ikod
PapoAipavo «WapoAipavo», oOmou PBplokovtal TOAAEG
Tapadootakég PpapotaBépvec. AkolouBel pla Awplda amd
Taywtapleg kat To povordrt medomoplag Kat modnAaciag va
Kopupwvetal oto hot-spot tn¢ mapaiiag McKenzie.



- Larnakai Varosi Piac
Az Uj Varosi Piac 2023 marciusaban nyilt meg a korabbi,
1928 és 1996 kozott mikodd piac terlletén, amely a
varos luktet6 életének meghatdrozd helyszine volt. Ezt
1996-ban felszdmoltak, és a helyén kialakitottak egy
szombatonként  kiskereskedelmi piacként Uzemeld
szabadtéri parkolét, valamint egy kisebb zart
piacépuletet.

Az Uj piac 6tvozi a modern megoldasokat a vidéki piac
hagyomanyos elemeivel. Az épulet félszintjén 20 Uzlet
kindl  helyi  termékeket: gyimdlcsot, zoldséget,
tejterméket, bort, hentes- és pékarut. Szombatonként a
szabadtéri részen termel6ktdl is vasarolhatunk. A piac
teljes terllete  mozgaskorlatozottak szamara is
megkdzelithetd.
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== Larnaka’s Municipal Market

The new Municipal Market opened in March 2023 on the site
of the original market, which was in operation from 1928-
1996 and was a thriving and important part of life. It was
demolished in 1996 and municipal parking was created in its
place with an open-air farmer's market taking place on the
site on Saturday's, and a smaller indoor market operating
opposite. The new market combines modern elements
whilst retaining the tradition of the 'agora’ (local market) and
is spread across different levels. There are 20 shops on the
ground level selling local products, including fruit and
vegetables, dairy and cured meat, wine and baked goods. On
Saturdays, an open-air farmer's market operates in the yard.
The market offers full disabled accessibility.

The mezzanine level is a space for cafes restaurants, and
cultural events and the upper level features a terrace with
seating area, roof garden and bar. There are a large number
of parking spaces in the adjacent multistorey.

i= Anuotikn Ayopd Adpvakag

H véa Anpotikr) Ayopd dvolée tov Mdptio tou 2023 otov
XWPO TNG ApXLKAG ayopdc, n otoia Asltoupyouoe amd To
1928-1996 kat ATav eva akPAalov Kal CnUAVTLKO KOPHATL TG
{wng tng TOANG. Katedagiotnke to 1996 kaL otn B¢on tou
SnuloupynBnke SNUOTLKOG XWPOG otdBpeuong pe unaiBpla
ALQVLKN] ayopd va Asltoupyel oto xwpo ta ZdpBata kat pLa
HIKPOTEPN KAELOTH ayopd aTévavtL.

H veéa ayopd ouvSudlel poviépva OTOLXELO SLATNPWVTAG
TapaMnAa tnv apddoon tng «ayopdc» (TOTILKY ayopd) Kat
ATAWVETAL 0€ SLAWOPETIKA T{TTESA. TO LOOYELO UTIAPXOUV
20 Kataotipata TOU TWAOUV TOTILKA Tipoldvta, OTWG
@POUTA KAl AQYAVLKE, YOAOKTOKOMLKA KAl QAAQVTIKA, Kpaot
Kal aptookeudopata. Ta XdBPRata otnv auAr Asttoupyel
utaibpla ayopd @Baptwv. H ayopd Tpoo@epel TARPN
mpooBactpdtnta yla dtopa Pe eLOLKEG AQVAYKEG,.

@




= A Zenobia hajéroncs
A vilag 10 legérdekesebb hajoroncsa kdzé szoktak sorolni
a Zenobia nevld svéd komphajot, amely 1980-ban a
legelsd Utja soran sullyedt el, s igy kapta a Foldkozi-tenger
Titanicja becenevet. A 165 méter hosszi hajé 108
teherautdét és munkagépet szallitott, azokon kuldnféle
rakomanyokkal.

A hajéroncs koruli tengeri él6vilag igen népes. Rajokban
jelennek meg olyan halak, mint a csikossltgér, barrakuda,
kiralyhal, ravaszhal, de nagy szamban fordulnak el6
murénak, meduzak, tekn8sok és polipok is. A komp és a
rakomany nagy része érintetlen, annak megtekintése
egyedulallé élményt jelent.

Az elsillyedt hajo Larnaka &blében, 17-42 méter
mélységben talalhaté, 30 méteres latétavval. Az
érdekl6d6k hajoval  kozelithetik meg a roncsot
Larnakdbdl. A mertlés alapfeltétele a haladd nyiltvizi
buvarmindsités (AOW).
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== The Zenobia Wreck

Ranked as one of the Top 10 best wreck dives in the world,
the Zenobia is a Swedish Roll-on-roll-off ferry that sank on its
maiden voyage in 1980 and was thus nicknamed ‘The Titanic
of the Mediterranean’. She now lies on her port side on a flat
bed of sand and rocks. The 165-metre ferry was carrying 108
articulated lorries with a varied cargo.

Features: An abundance of marine life can be found at the
wreck, with schools of fish, including grouper, barracuda,
kingfish, jacks and trigger fish, as well as moray eels,
stingrays, turtles and octopus. Its ferry and much of the
cargo are intact, making it fascinating to explore.

The wreck is located in the gulf of Larnaca at a depth of 17-
42 meters and visibility at 30 meters. Visitors can access the
wreck by boat from the coast of Larnaca. An advanced Open
Sea certification is a prerequisite for wreck diving. (AOW)

= Naudyto Znvopia

Katataoostal wg éva amo ta Top 10 kaAUtepa vaudyla otov
Kbopo, To Zenobia sival éva coundiké oxnuataywyo Roll-on-
roll-off tou BuBiotnke oto TtapBevikd Tou Ta&lsL Tto 1980 Kat
€toL TIpE To TapatooUkAL «O Titavikdg tng Meooyelous». To
TAolo pnkoug 165 pétpwy petepepe 108 apbpwtd optnyd
pE TIokiAo poptio.

Xapaktnplotikd: MAnBwpa BaAdooiag {wnrg pmopel va
Bpebel oto vaudaylo, pe komadla Paplwy, OTwWG opupida,
pTapakolda, Bac\ogapo, ypUAoL Kat Papla okavSAaAng,
KaBwe Kal OpEPVEG, TOOUXTPEG, XEAWVEG Kal xtamdsl. To
TopBpELO TOU Kal PeEYAAo PEPOC Tou poptiou elval dbikta,
KaBLoTwvTag To oUVAPTIAoTLKS yiLa e§gpelivnaon.

To vavdylo Bploketal otov kKOATO TnNG Adpvakag o Babog
17-42 pétpa kat opatrdtnta ota 30 pétpa. Ol ETILOKETTEG
pTIopoLV va €xouv Tpdoacn oto vaudyto pe holo amd tnv
aktn tng Adpvakag. Baoikr) mpolmobeon yla tnv kataduon
OTO vaudylo elvat n Katoyr TILOTOTIOWTIKOU AvVoLXTAG
©Aa\aooag yla TpoxwpnuUEVous. (AOW)
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